
AR-15 FURNITURE SET COLLAPSIBLE POLYMER - DANIEL DEFENSE
FURNITURE SET COLLAPSIBLE BLACK

The Daniel Defense adjustable buttstock is constructed of a proprietary blend of
glass infused polymers and finished off with soft touch rubber overmolding in
strategic points.  The new buttstock is precision formed for mil-spec receiver
extensions to have very little forward or lateral play that is so common in many
other buttstocks.  This eliminates the need for a tensioning device or friction lock. 
All of this results in a durable buttstock that will give the shooter a comfortable
and repeatable cheek weld and unprecedented control of the firearm.  The
buttstock can be run with one of two included buttpads or without any buttpad at
all to custom fit the rifle to whatever gear the operator must wear.  The buttpads
come in two sizes: a thicker convex shape (0.8”), and a thinner concave shape
(0.5”); designed to keep from snagging when shouldering the rifle.  Limited
rotation QD swivel attachment points are integrated on both sides of the buttstock
for ambidextrous sling connection. The new Daniel Defense pistol grip is an
improvement to the old standby A2.  The grip was designed with ergonomics and
controllability in mind. The grip shares the angle of the classic 1911 pistol for the
most natural hand position and comfortable feel.  This pistol grip incorporates an
oversized trigger guard covering the gap between grip and lower receiver which
can wear on the shooters hand and easily accommodates for gloves.  Installation
is simplified by the fact the integral trigger guard doesn’t require a roll pin so there
is a reduced chance of damaging the lower receiver.  A soft touch overmolding
section enhances grip, wet or dry. Updated in 2014, the improved vertical grip
now includes soft touch rubber overmolding for enhanced grip, wet or dry.  Inside
the grip is a Dual O-Ring, water tight storage compartment capable of storing
small parts or 1 AA battery or 2 CR123 batteries.  This vert grip is extremely
lightweight and utilizes a simple yet durable mounting method.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE FURNITURE SET COLLAPSIBLE BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100017088
Mfr. No.: 28-102-06145-00
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.599kg
UPC: 815604016025

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für das AR15 Möbelset
Collapsible Polymer von Daniel Defense

Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 Möbelset Collapsible Polymer von Daniel Defense entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Komfort zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher verwenden,
installieren und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Bereich vor der Verwendung der Feuerwaffe frei von Personen und Hindernissen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Lagere die Feuerwaffe und Zubehör sicher, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Überprüfe regelmäßig das Möbelset auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Lagerung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Benutzung des Schaftes:

Stelle sicher, dass der Schaft sicher am Empfänger befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Stelle den Schaft auf die gewünschte Länge für optimalen Komfort und Kontrolle ein.
Verwende die mitgelieferten Schaftpolster, um die Passform anzupassen und ein Verrutschen zu
verhindern.

Benutzung des Pistolengriffs:

Halte den Griff fest, während du die Feuerwaffe handhabst.
Beachte, dass der übergroße Abzugsbügel für Komfort und die Verwendung mit Handschuhen
ausgelegt ist.

Benutzung des vertikalen Griffs:

Stelle sicher, dass der vertikale Griff sicher montiert ist.
Nutze das wasserdichte Stauraum nur für kleine Teile oder Batterien, wie angegeben.

Befestigung des Slings:

Verwende die integrierten QDSchwenkverbindungspunkte für eine sichere SlingVerbindung.
Stelle sicher, dass der Sling ordnungsgemäß befestigt ist, um versehentliche Abfeuerungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen
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Installation des Schaftes:

Entferne den vorhandenen Schaft vom Empfänger.
Richte den Daniel Defense Schaft an der milspec Empfängerverlängerung aus.
Befestige den Schaft sicher mit dem mitgelieferten Zubehör.
Stelle die Länge nach Bedarf mit dem Verstellhebel ein.

Installation des Pistolengriffs:

Entferne den vorhandenen Griff vom unteren Empfänger.
Richte den Daniel Defense Pistolengriff mit dem Montageloch aus.
Befestige den Griff sicher mit den mitgelieferten Schrauben.
Stelle sicher, dass der integrierte Abzugsbügel richtig sitzt.

Installation des vertikalen Griffs:

Wähle den gewünschten Montageort an der Schiene.
Richte den vertikalen Griff an der Schiene aus und schiebe ihn an seinen Platz.
Befestige den Griff mit dem mitgelieferten Montagematerial.

Gebrauchsanweisungen

Einstellung des Schaftes:

Um die Schaftlänge einzustellen, drücke den Verstellhebel und schiebe den Schaft auf die gewünschte
Position.

Benutzung des Pistolengriffs:

Halte den Griff mit deiner dominanten Hand und behalte einen festen Halt auf der Feuerwaffe.

Benutzung des vertikalen Griffs:

Halte den vertikalen Griff fest, um die Kontrolle während des Schießens zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, und sorge dafür, dass alle Teile verantwortungsbewusst entsorgt werden.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung konsultiere bitte die Verpackung des Produkts oder besuche die
offizielle Website von Daniel Defense für Kontaktdaten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15 Möbelset Collapsible Polymer von Daniel Defense gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim
Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for AR15 Furniture Set
Collapsible Polymer Daniel Defense

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Furniture Set Collapsible Polymer by Daniel Defense. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and comfort. Please read this guide carefully to understand
how to use, install, and maintain the product safely.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the area is clear of people and obstacles before using the firearm.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection.
Store the firearm and accessories securely when not in use.
Regularly inspect the furniture set for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Buttstock Use:
Ensure the buttstock is securely attached to the receiver before use.
Adjust the buttstock to your preferred length for optimal comfort and control.
Use the included buttpads to customize fit and prevent slipping.

Pistol Grip Use:
Maintain a firm grip on the handle while handling the firearm.
Be aware that the oversized trigger guard is designed for comfort and glove use.

Vertical Grip Use:
Ensure the vertical grip is securely mounted.
Utilize the watertight storage compartment only for small parts or batteries as specified.

Sling Attachment:
Use the integrated QD swivel attachment points for secure sling connection.
Ensure the sling is properly attached to avoid accidental discharges.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Buttstock Installation:

Remove the existing buttstock from the receiver.
Align the Daniel Defense buttstock with the milspec receiver extension.
Securely fasten the buttstock using the provided hardware.
Adjust the length as needed using the adjustment lever.

Pistol Grip Installation:

Remove the existing grip from the lower receiver.
Align the Daniel Defense pistol grip with the mounting hole.
Securely fasten the grip using the provided screws.
Ensure the integral trigger guard is properly seated.

Vertical Grip Installation:

Choose the desired mounting location on the rail.
Align the vertical grip with the rail and slide it into place.
Secure the grip using the provided mounting hardware.



Usage Instructions

Buttstock Adjustment:
To adjust the buttstock length, press the adjustment lever and slide the stock to the desired position.

Using the Pistol Grip:
Hold the grip with your dominant hand while maintaining a firm hold on the firearm.

Using the Vertical Grip:
Grip the vertical grip firmly to enhance control during shooting.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, ensuring that all parts are disposed of responsibly.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please consult the product’s packaging or visit the official website of
Daniel Defense for contact details.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Furniture Set
Collapsible Polymer by Daniel Defense. Always prioritize safety while handling firearms and accessories. Thank you
for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Muebles AR15 Colapsable de Polímero Daniel
Defense

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Muebles AR15 Colapsable de Polímero de Daniel Defense. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro mientras garantiza seguridad y comodidad. Por favor, lee esta guía con
atención para entender cómo usar, instalar y mantener el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que el área esté libre de personas y obstáculos antes de usar el arma.
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección para los ojos y oídos.
Guarda el arma y los accesorios de manera segura cuando no estén en uso.
Inspecciona regularmente el conjunto de muebles en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso de la Culata:

Asegúrate de que la culata esté firmemente sujeta al receptor antes de usarla.
Ajusta la culata a la longitud que prefieras para mayor comodidad y control.
Usa los almohadones incluidos para personalizar el ajuste y prevenir deslizamientos.

Uso de la Empuñadura de Pistol:

Mantén un agarre firme en la empuñadura mientras manejas el arma.
Ten en cuenta que el guardamonte sobredimensionado está diseñado para mayor comodidad y uso
con guantes.

Uso de la Empuñadura Vertical:

Asegúrate de que la empuñadura vertical esté firmemente montada.
Utiliza el compartimento de almacenamiento hermético solo para pequeñas piezas o baterías como se
especifica.

Conexión de Sling:

Usa los puntos de sujeción QD integrados para una conexión segura del sling.
Asegúrate de que el sling esté correctamente conectado para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación
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Instalación de la Culata:

Retira la culata existente del receptor.
Alinea la culata de Daniel Defense con la extensión del receptor milspec.
Asegura la culata utilizando el hardware proporcionado.
Ajusta la longitud según sea necesario utilizando la palanca de ajuste.

Instalación de la Empuñadura de Pistol:

Retira la empuñadura existente del receptor inferior.
Alinea la empuñadura de pistol de Daniel Defense con el orificio de montaje.
Asegura la empuñadura utilizando los tornillos proporcionados.
Asegúrate de que el guardamonte integral esté correctamente asentado.

Instalación de la Empuñadura Vertical:

Elige la ubicación de montaje deseada en el riel.
Alinea la empuñadura vertical con el riel y deslízala en su lugar.
Asegura la empuñadura utilizando el hardware de montaje proporcionado.

Instrucciones de Uso

Ajuste de la Culata:

Para ajustar la longitud de la culata, presiona la palanca de ajuste y desliza la culata a la posición
deseada.

Uso de la Empuñadura de Pistol:

Sostén la empuñadura con tu mano dominante mientras mantienes un agarre firme en el arma.

Uso de la Empuñadura Vertical:

Agarra la empuñadura vertical firmemente para mejorar el control durante el tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla materiales siempre que sea posible, asegurándote de que todas las partes se eliminen de manera
responsable.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, consulta el empaque del producto o visita el sitio
web oficial de Daniel Defense para obtener detalles de contacto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Conjunto
de Muebles AR15 Colapsable de Polímero de Daniel Defense. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de
fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour le Kit de Mobilier AR15
Collapsible Polymer Daniel Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Mobilier AR15 Collapsible Polymer de Daniel Defense. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant sécurité et confort. Veuillez lire ce guide attentivement pour
comprendre comment utiliser, installer et entretenir le produit en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours l'arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous que la zone est dégagée de personnes et d'obstacles avant d'utiliser l'arme.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives.
Rangez l'arme et les accessoires en toute sécurité lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Inspectez régulièrement le kit de mobilier pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la crosse :

Assurezvous que la crosse est solidement attachée au récepteur avant utilisation.
Ajustez la crosse à la longueur souhaitée pour un confort et un contrôle optimaux.
Utilisez les coussinets de crosse inclus pour personnaliser l'ajustement et éviter le glissement.

Utilisation de la poignée pistolet :

Maintenez une prise ferme sur la poignée lors de la manipulation de l'arme.
Soyez conscient que le gardemain surdimensionné est conçu pour le confort et l'utilisation avec des
gants.

Utilisation de la poignée verticale :

Assurezvous que la poignée verticale est correctement montée.
Utilisez le compartiment de rangement étanche uniquement pour de petites pièces ou des piles comme
spécifié.

Fixation de la sangle :

Utilisez les points d'attache QD intégrés pour une connexion sécurisée de la sangle.
Assurezvous que la sangle est correctement attachée pour éviter les décharges accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation
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Installation de la crosse :

Retirez la crosse existante du récepteur.
Alignez la crosse Daniel Defense avec l'extension de récepteur milspec.
Fixez solidement la crosse à l'aide du matériel fourni.
Ajustez la longueur si nécessaire à l'aide du levier d'ajustement.

Installation de la poignée pistolet :

Retirez la poignée existante du récepteur inférieur.
Alignez la poignée pistolet Daniel Defense avec le trou de montage.
Fixez solidement la poignée à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que le gardetrigger intégral est correctement positionné.

Installation de la poignée verticale :

Choisissez l'emplacement de montage souhaité sur le rail.
Alignez la poignée verticale avec le rail et glissezla en place.
Fixez la poignée à l'aide du matériel de montage fourni.

Instructions d'Utilisation

Ajustement de la crosse :

Pour ajuster la longueur de la crosse, appuyez sur le levier d'ajustement et faites glisser la crosse à la
position souhaitée.

Utilisation de la poignée pistolet :

Tenez la poignée avec votre main dominante tout en maintenant une prise ferme sur l'arme.

Utilisation de la poignée verticale :

Saisissez fermement la poignée verticale pour améliorer le contrôle lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en veillant à ce que toutes les pièces soient éliminées de
manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Kit de
Mobilier AR15 Collapsible Polymer de Daniel Defense. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des
armes à feu et des accessoires. Merci de votre attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mobili
AR15 Collassabile in Polimero Daniel Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mobili AR15 Collassabile in Polimero di Daniel Defense. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza e comfort. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida per comprendere come utilizzare, installare e mantenere il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre l'arma come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati che l'area sia libera da persone e ostacoli prima di utilizzare l'arma.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie.
Conserva l'arma e gli accessori in modo sicuro quando non sono in uso.
Controlla regolarmente il set di mobili per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso del Calciolo:

Assicurati che il calciolo sia fissato saldamente al ricevitore prima dell'uso.
Regola il calciolo alla lunghezza preferita per un comfort e un controllo ottimali.
Utilizza i pad di supporto inclusi per personalizzare la vestibilità e prevenire scivolamenti.

Uso dell'Impugnatura della Pistola:

Mantieni una presa salda sul manico mentre maneggi l'arma.
Tieni presente che la guardia del grilletto sovradimensionata è progettata per il comfort e l'uso con i
guanti.

Uso dell'Impugnatura Verticale:

Assicurati che l'impugnatura verticale sia montata saldamente.
Utilizza il compartimento di stoccaggio a tenuta d'acqua solo per piccoli pezzi o batterie come
specificato.

Attacco della Cinghia:

Utilizza i punti di attacco QD integrati per una connessione sicura della cinghia.
Assicurati che la cinghia sia fissata correttamente per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione
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Installazione del Calciolo:

Rimuovi il calciolo esistente dal ricevitore.
Allinea il calciolo Daniel Defense con l'estensione del ricevitore milspec.
Fissa saldamente il calciolo utilizzando l'hardware fornito.
Regola la lunghezza secondo necessità utilizzando la leva di regolazione.

Installazione dell'Impugnatura della Pistola:

Rimuovi l'impugnatura esistente dal ricevitore inferiore.
Allinea l'impugnatura della pistola Daniel Defense con il foro di montaggio.
Fissa saldamente l'impugnatura utilizzando le viti fornite.
Assicurati che la guardia del grilletto integrale sia correttamente posizionata.

Installazione dell'Impugnatura Verticale:

Scegli la posizione di montaggio desiderata sul rail.
Allinea l'impugnatura verticale con il rail e inseriscila in posizione.
Fissa l'impugnatura utilizzando l'hardware di montaggio fornito.

Istruzioni per l'Uso

Regolazione del Calciolo:

Per regolare la lunghezza del calciolo, premi la leva di regolazione e scorri il calciolo nella posizione
desiderata.

Utilizzo dell'Impugnatura della Pistola:

Tieni l'impugnatura con la mano dominante mantenendo una presa salda sull'arma.

Utilizzo dell'Impugnatura Verticale:

Afferra saldamente l'impugnatura verticale per migliorare il controllo durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali dove possibile, assicurandoti che tutte le parti siano smaltite in modo responsabile.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di consultare l'imballaggio del prodotto o
visitare il sito web ufficiale di Daniel Defense per i dettagli di contatto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Set di Mobili
AR15 Collassabile in Polimero di Daniel Defense. Dai sempre priorità alla sicurezza mentre maneggi armi da fuoco e
accessori. Grazie per l'attenzione a queste linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Osady AR15
Collapsible Polymer Daniel Defense

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Osady AR15 Collapsible Polymer firmy Daniel Defense. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i
komfort. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zrozumieć, jak bezpiecznie używać, instalować i
konserwować produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i przeszkód przed użyciem broni.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu.
Przechowuj broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.
Regularnie sprawdzaj zestaw osady pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i przechowywania broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Użycie Chwytu Tylnego:

Upewnij się, że chwyt tylny jest prawidłowo zamocowany do odbiornika przed użyciem.
Dostosuj chwyt tylny do preferowanej długości dla optymalnego komfortu i kontroli.
Użyj dołączonych padów, aby dostosować dopasowanie i zapobiec ślizganiu się.

Użycie Chwytu Pistoletowego:

Utrzymuj pewny chwyt na uchwycie podczas obsługi broni.
Zwróć uwagę, że powiększona osłona spustu jest zaprojektowana z myślą o komforcie i używaniu
rękawic.

Użycie Chwytu Pionowego:

Upewnij się, że chwyt pionowy jest prawidłowo zamocowany.
Wykorzystuj wodoodporną komorę do przechowywania tylko dla małych części lub baterii, jak
określono.

Mocowanie Pasa:

Użyj zintegrowanych punktów mocowania QD do bezpiecznego połączenia pasa.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji
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Instalacja Chwytu Tylnego:

Usuń istniejący chwyt tylny z odbiornika.
Dopasuj chwyt tylny Daniel Defense do standardowego rozszerzenia odbiornika milspec.
Mocno przymocuj chwyt tylny za pomocą dostarczonych elementów montażowych.
Dostosuj długość według potrzeb, używając dźwigni regulacyjnej.

Instalacja Chwytu Pistoletowego:

Usuń istniejący uchwyt z dolnego odbiornika.
Dopasuj chwyt pistoletowy Daniel Defense do otworu montażowego.
Mocno przymocuj uchwyt za pomocą dostarczonych śrub.
Upewnij się, że integralna osłona spustu jest prawidłowo osadzona.

Instalacja Chwytu Pionowego:

Wybierz pożądane miejsce montażowe na szynie.
Dopasuj chwyt pionowy do szyny i wsuwaj go na miejsce.
Mocno przymocuj chwyt za pomocą dostarczonych elementów montażowych.

Instrukcje Użytkowania

Regulacja Chwytu Tylnego:

Aby dostosować długość chwytu tylnego, naciśnij dźwignię regulacyjną i przesuwaj chwyt do żądanej
pozycji.

Używanie Chwytu Pistoletowego:

Trzymaj uchwyt dominującą ręką, utrzymując pewny chwyt na broni.

Używanie Chwytu Pionowego:

Chwyć chwyt pionowy pewnie, aby zwiększyć kontrolę podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zapewniając, że wszystkie części są utylizowane odpowiedzialnie.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej Daniel Defense w celu uzyskania szczegółów
kontaktowych.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Osady AR15 Collapsible Polymer firmy Daniel Defense. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas
obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.



Turvaohjeet AR15 Huonekalusarjalle Säädettävästä
Polymeeristä Daniel Defense

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Huonekalusarjan Säädettävästä Polymeeristä Daniel Defense. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja mukavuuden. Lue tämä opas
huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään, asennetaan ja ylläpidetään turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä ase osoitettuna turvalliseen suuntaan koko ajan.
Varmista, että alue on vapaa ihmisistä ja esteistä ennen aseen käyttöä.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmä ja korvasuojat.
Säilytä ase ja tarvikkeet turvallisesti, kun niitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti huonekalusarja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja säilyttämistä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Perän Käyttö:

Varmista, että perä on tukevasti kiinnitetty vastaanottimeen ennen käyttöä.
Säädä perä haluamaasi pituuteen optimaalista mukavuutta ja hallintaa varten.
Käytä mukana tulevia perälautoja mukauttaaksesi istuvuutta ja estääksesi liukumista.

Pistoolikahvan Käyttö:

Pidä tiukka ote kahvasta käsitellessäsi asetta.
Huomaa, että suurennettu liipaisinsuojus on suunniteltu mukavuutta ja hanskojen käyttöä varten.

Pystykahvan Käyttö:

Varmista, että pystykahva on tukevasti kiinnitetty.
Käytä vedenpitävää säilytystilaa vain pienille osille tai paristoille, kuten on määritelty.

Slingin Kiinnitys:

Käytä integroitua QDkiinnityspistettä varmistaaksesi slingin turvallinen kiinnitys.
Varmista, että sling on kunnolla kiinnitetty välttääksesi vahingossa tapahtuvia laukaisuja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet
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Perän Asennus:

Poista olemassa oleva perä vastaanottimesta.
Kohdista Daniel Defense perä milspecvastaanottimen laajennuksen kanssa.
Kiinnitä perä tukevasti mukana olevilla kiinnitystarvikkeilla.
Säädä pituutta tarpeen mukaan säätövivun avulla.

Pistoolikahvan Asennus:

Poista olemassa oleva kahva alaosasta.
Kohdista Daniel Defense pistoolikahva kiinnitysaukkoon.
Kiinnitä kahva tukevasti mukana olevilla ruuveilla.
Varmista, että integroitu liipaisinsuojus on kunnolla paikoillaan.

Pystykahvan Asennus:

Valitse haluttu kiinnityskohtaa raudasta.
Kohdista pystykahva raudan kanssa ja liu'uta se paikalleen.
Kiinnitä kahva mukana olevilla kiinnitystarvikkeilla.

Käyttöohjeet

Perän Säädettävä Pituus:

Säädä perän pituutta painamalla säätövivun ja liu'uttamalla perää haluttuun asentoon.

Pistoolikahvan Käyttö:

Pidä kahvasta kiinni dominoivalla kädellä samalla kun pidät tiukkaa otetta aseesta.

Pystykahvan Käyttö:

Pidä pystykahvasta tiukasti kiinni parantaaksesi hallintaa ampumisen aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan varmistaen, että kaikki osat hävitetään vastuullisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, tarkista tuotteen pakkaus tai vieraile Daniel
Defensen virallisilla verkkosivuilla saadaksesi yhteystiedot.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 Huonekalusarjan
Säädettävästä Polymeeristä Daniel Defense kanssa. Aina kun käsittelet aseita ja tarvikkeita, turvallisuus on
ensisijainen prioriteetti. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Möbelset Kollapsbart
Polymer Daniel Defense

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Möbelset Kollapsbart Polymer från Daniel Defense. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och komfort. Vänligen läs denna guide
noggrant för att förstå hur du använder, installerar och underhåller produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid vapnet som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Se till att området är fritt från människor och hinder innan du använder vapnet.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd.
Förvara vapnet och tillbehör på ett säkert sätt när de inte används.
Inspektera regelbundet möbelsetet för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Buttstockanvändning:

Se till att buttstocken är ordentligt fäst vid mottagaren innan användning.
Justera buttstocken till din föredragna längd för optimal komfort och kontroll.
Använd de medföljande kolvplattorna för att anpassa passformen och förhindra glidning.

Pistolgreppanvändning:

Håll ett fast grepp om handtaget när du hanterar vapnet.
Var medveten om att det överdimensionerade avtryckarskyddet är designat för komfort och användning
med handskar.

Vertikal greppanvändning:

Se till att det vertikala greppet är ordentligt monterat.
Använd det vattentäta förvaringsutrymmet endast för små delar eller batterier enligt specifikationerna.

Slingfäste:

Använd de integrerade QDsvivel fästpunkterna för säker slinganslutning.
Se till att slingen är ordentligt fäst för att undvika oavsiktliga skott.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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Buttstockinstallation:

Ta bort den befintliga buttstocken från mottagaren.
Justera Daniel Defense buttstocken med milspec mottagarutvidgningen.
Fäst buttstocken ordentligt med den medföljande hårdvaran.
Justera längden efter behov med hjälp av justeringsspaken.

Pistolgreppinstallation:

Ta bort det befintliga greppet från den nedre mottagaren.
Justera Daniel Defense pistolgreppet med monteringshålet.
Fäst greppet ordentligt med de medföljande skruvarna.
Se till att det integrerade avtryckarskyddet sitter korrekt.

Vertikal greppinstallation:

Välj önskad monteringsplats på skenan.
Justera det vertikala greppet med skenan och skjut det på plats.
Fäst greppet med den medföljande monteringshårdvaran.

Användningsinstruktioner

Buttstockjustering:

För att justera buttstockens längd, tryck på justeringsspaken och dra stocken till önskad position.

Användning av pistolgrepp:

Håll greppet med din dominerande hand medan du behåller ett fast grepp om vapnet.

Användning av vertikalt grepp:

Håll det vertikala greppet ordentligt för att förbättra kontrollen under skytte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Återvinn material där det är möjligt, och se till att alla delar kasseras på ett ansvarsfullt sätt.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen konsultera produktens förpackning eller besök Daniel
Defense officiella webbplats för kontaktuppgifter.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt AR15
Möbelset Kollapsbart Polymer från Daniel Defense. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar vapen och tillbehör.
Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro soupravu pažbení AR15
Collapsible Polymer Daniel Defense

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravu pažbení AR15 Collapsible Polymer od společnosti Daniel Defense. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost a pohodlí. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste pochopili, jak produkt bezpečně používat, instalovat a udržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Udržujte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Před použitím palné zbraně se ujistěte, že je prostor bez lidí a překážek.
Noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Ukládejte palnou zbraň a příslušenství bezpečně, když se nepoužívají.
Pravidelně kontrolujte soupravu pažbení na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a ukládání palných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Použití pažby:

Ujistěte se, že je pažba pevně připevněna k přijímači před použitím.
Nastavte pažbu na požadovanou délku pro optimální pohodlí a kontrolu.
Použijte přiložené podložky pro přizpůsobení a zabránění sklouznutí.

Použití pistolové rukojeti:

Udržujte pevný úchop na rukojeti při manipulaci s palnou zbraní.
Buďte si vědomi, že zvětšená ochrana spouště je navržena pro pohodlí a použití v rukavicích.

Použití vertikální rukojeti:

Ujistěte se, že je vertikální rukojeť bezpečně namontována.
Využívejte vodotěsný úložný prostor pouze pro malé díly nebo baterie, jak je uvedeno.

Připojení popruhu:

Použijte integrované QD připojovací body pro bezpečné připojení popruhu.
Ujistěte se, že je popruh správně připevněn, aby se předešlo náhodným výstřelům.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci
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Instalace pažby:

Odstraňte stávající pažbu z přijímače.
Zarovnejte pažbu Daniel Defense s milspec přijímačem.
Pevně připevněte pažbu pomocí dodaného příslušenství.
Nastavte délku podle potřeby pomocí nastavovací páky.

Instalace pistolové rukojeti:

Odstraňte stávající rukojeť z dolního přijímače.
Zarovnejte pistolovou rukojeť Daniel Defense s montážním otvorem.
Pevně připevněte rukojeť pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je integrovaná ochrana spouště správně usazena.

Instalace vertikální rukojeti:

Vyberte požadované montážní místo na liště.
Zarovnejte vertikální rukojeť s lištou a zasuňte ji na místo.
Pevně zajistěte rukojeť pomocí dodaného montážního příslušenství.

Pokyny pro používání

Nastavení pažby:

Chceteli nastavit délku pažby, stiskněte nastavovací páku a posuňte pažbu do požadované polohy.

Používání pistolové rukojeti:

Držte rukojeť dominantní rukou a udržujte pevný úchop na palné zbrani.

Používání vertikální rukojeti:

Pevně uchopte vertikální rukojeť, abyste zvýšili kontrolu během střelby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované součásti v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kde je to možné, a zajistěte, aby všechny části byly zlikvidovány odpovědně.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci se prosím obraťte na obal produktu nebo navštivte
oficiální webové stránky společnosti Daniel Defense pro kontaktní údaje.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek se soupravou pažbení AR15
Collapsible Polymer od společnosti Daniel Defense. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci s palnými
zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


